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See the notice on TED website

629851-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de reparação e manutenção – Inspektion u. Wartung von ca. 850 
Tauchmotoragg. in den Jahren 2027-2030
OJ S 177/2026 14/09/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Niersverband
Correio eletrónico: vergabeaw@niersverband.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
regional
Atividade da autoridade adjudicante: Proteção ambiental

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Inspektion u. Wartung von ca. 850 Tauchmotoragg. in den Jahren 2027-2030
Descrição: Durchgängige Inspektion u. Wartung von jährlich ca. 850 abwassertechnischen 
Tauchpumpen u.–rührwerken u. 5 Zerkleinerern, auch ex-geschützt, mit ständiger 
Kranbeistellung 1 t/10 m/Seilwinde mögl. mit Fernbedienung durch den AN plus evt. Wartung 
auf ca. 50 Betr.-stellen des Niersverbands (NV) in den Jahren 2027 - 2030 durch (eine(n)) ex-
befähigte(n) deutschsprachige/-r, fortgebildete(n) Fachmitarbeiter(in), entspr. BetrSichV § 2, 
Abs.6, Anhang 2, Absch. 3, 3.1 mit jährl. Unterweisung, eines EU-Pumpenherstellers oder 
dessen autorisierte Vertragswerkstatt unter Einhaltung aller Unfallverhütungsvorschriften der 
Berufsgenossenschaft im Zusammenhang mit den Arbeiten. RFID-gesteuerte Inspektion mit 
mobiler deutsch- sprachiger Rückmeldung auf einem vom NV beigestellten Outdoor-Tablet. 
Wöchentliche Netzsynchronisation der technischen und kaufmänn. Informationen auf der 
Meisteranlage. Eine wechselnde, ortskundige Personalbeistellung je Meisterbereich durch den 
NV.
Identificador do procedimento: e544489a-a7db-43e4-8204-216707a995ab
Identificador interno: 100.468
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50000000 Serviços de reparação e manutenção
Classificação adicional (cpv): 50500000 Serviços de reparação e manutenção de bombas, 
válvulas, torneiras, contentores de metal e equipamento, 50511100 Serviços de reparação e 
manutenção de bombas para líquidos

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Viersen (DEA1E)
País: Alemanha
Informações adicionais: Über 50 Betriebsstellen im Niersverbandgebiet: PLZ von 41066 bis 
47929

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/629851-2026
mailto:vergabeaw@niersverband.de


629851-2026 Page 2/8

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und 
zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Fraude: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar 
aus §123 GWB und §124 GWB
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Participação numa organização criminosa: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe 
ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB
Falta profissional grave: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem 
GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB
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Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Der 
Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 
GWB und §124 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Atividades suspensas: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem 
GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Insolvência: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und 
zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Ativos sob gestão por um liquidatário: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt 
sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Inspektion und Wartung von ca. 850 Tauchmotoraggregaten
Descrição: Durchgängige Inspektion u. Wartung von jährlich ca. 850 abwassertechnischen 
Tauchpumpen u.–rührwerken u. 5 Zerkleinerern, auch ex-geschützt, mit ständiger 
Kranbeistellung 1 t/10 m/Seilwinde mögl. mit Fernbedienung durch den AN plus evt. Wartung 
auf ca. 50 Betr.-stellen des Niersverbands (NV) in den Jahren 2027 - 2030 durch (eine(n)) ex-
befähigte(n) deutschsprachige/-r, fortgebildete(n) Fachmitarbeiter(in), entspr. BetrSichV § 2, 
Abs.6, Anhang 2, Absch. 3, 3.1 mit jährl. Unterweisung, eines EU-Pumpenherstellers oder 
dessen autorisierte Vertragswerkstatt unter Einhaltung aller Unfallverhütungsvorschriften der 
Berufsgenossenschaft im Zusammenhang mit den Arbeiten. RFID-gesteuerte Inspektion mit 
mobiler deutsch- sprachiger Rückmeldung auf einem vom NV beigestellten Outdoor-Tablet. 
Wöchentliche Netzsynchronisation der technischen und kaufmänn. Informationen auf der 
Meisteranlage. Eine wechselnde, ortskundige Personalbeistellung je Meisterbereich durch den 
NV.
Identificador interno: LOT-0001 100.468

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50000000 Serviços de reparação e manutenção
Classificação adicional (cpv): 50500000 Serviços de reparação e manutenção de bombas, 
válvulas, torneiras, contentores de metal e equipamento, 50511100 Serviços de reparação e 
manutenção de bombas para líquidos

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Viersen (DEA1E)
País: Alemanha
Informações adicionais: Über 50 Betriebsstellen im Niersverbandgebiet: PLZ von 41066 bis 
47929

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/03/2027
Data de fim da duração: 31/12/2027

5.1.6.  Informações gerais
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Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Der Bieter erklärt, dass er in den letzten 5 Jahren 
vergleichbare Leistungen ausgeführt hat. Falls sein Angebot in die engere Wahl kommt, wird 
er nach Aufforderung des Auftraggebers drei Referenznachweise mit i.d.R. folgenden 
Angaben vorlegen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; 
Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal ausgeführten 
maßgeblichen Leistungsumfanges; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten 
Arbeitnehmer; Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, 
Nachunternehmer, …..).

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Der Bieter erklärt, dass er die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls sein Angebot in die engere 
Wahl gelangt, wird er nach Aufforderung des Auftraggebers die Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte 
gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leitungspersonal angeben.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen 
zur Sozialversicherung: Der Bieter erklärt, dass er seine Verpflichtung zur Zahlung von 
Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur 
Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß erfüllt hat. Falls sein Angebot/Teilnahmeantrag 
in die engere Wahl kommt, wird er nach Aufforderung des Auftraggebers eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse , eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen 
sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorlegen.

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen 
Unternehmen ausgeführten Leistungen.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Der Bieter ist Mitglied der Berufsgenossenschaft Falls sein 
Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, wird er nach Aufforderung des 
Auftraggebers eine qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft 
des für mich zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorlegen.
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Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder 
Wohnsitzes: - Der Bieter ist im Handelsregister eingetragen. - Der Bieter ist nicht zur 
Eintragung in das Handelsregister verpflichtet. Falls sein Angebot/Teilnahmeantrag in die 
engere Wahl kommt, wird er wir nach Aufforderung des Auftraggebers zur Bestätigung seiner 
Erklärung vorlegen: Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der 
Handwerksrolle bzw. bei der Industrie- und Handelskammer.

Critério: Ferramentas, plantas ou equipamentos técnicos
Descrição do critério de seleção: Für die Ausführung des Auftrags wird der 
Wirtschaftsteilnehmer über folgende Ausstattung, Geräte und technische Ausrüstung 
verfügen: o Zugelassener Kompakt-Kranwagen 1t/10 m/Seilwinde/mögl. mit Fernbedienung o 
Absperrgitter für offenen Schacht o Sicherungsgeschirr für den evt. Einstieg in Becken o 
Zugelassener Dreibaum mit Hebezeug bis zu 1.000 kg o Maschinen- u. elektrotechnisches 
Pumpenwerkzeug o Zugelassene mobile Transportwanne für Ölkanister

Critério: Medidas de gestão ambiental
Descrição do critério de seleção: Der Wirtschaftsteilnehmer wird während der 
Auftragsausführung folgende Umweltmanagementmaßnahmen anwenden können: o 
Ölwechsel bei Pumpen, nur bei dunkelbraun bis Schwarzfärbung o Nachstellen der 
Pumpenlaufräder zur Energieeinsparung bei Dauerläufern o Entfernung von Verzopfungen an 
Tauchmotorrührwerken zur Energieeinsparung o Papiereinsparung durch die mobile 
Rückmeldung über ein Tablet

Critério: Gestão da cadeia de fornecimento
Descrição do critério de seleção: Nutzung der GreenGate-Instandhaltungssoftware zur 
Bestandsoptimierung an Aggregaten

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Nur bei öffentlichen Dienstleistungsaufträgen: Im 
Bezugszeitraum hat der Wirtschaftsteilnehmer folgende wesentliche Dienstleistungen der 
genannten Art erbracht. Die öffentlichen Auftraggeber können einen Zeitraum von bis zu drei 
Jahren vorgeben.

Critério: Técnicos ou órgãos técnicos para realizar o trabalho
Descrição do critério de seleção: Das eingesetzte Personal muss mindestens eine Befähigung 
als Elektrofachkraft für festgelegte Tätigkeiten (EFKffT) gemäß DGUV Vorschrift 3, 
Durchführungsanweisung zum §2, Abs. (3) vorweisen können. Die Arbeiten sind durch (eine
(n)) ex-befähigte(n) deutschsprachige/-r, fortgebildete(n) Fachmitarbeiter(in), entspr. 
BetrSichV § 2, Abs.6, Anhang 2, Absch. 3, 3.1 mit jährl. Unterweisung eines EU-
Pumpenherstellers oder dessen autorisierte Vertragswerkstatt durchzuführen. Das eingesetzte 
Personal muss in der Kranbedienung jährlich unterwiesen sein

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Die durchschnittliche jährliche Beschäftigtenzahl des 
Wirtschaftsteilnehmers in den vergangenen drei Jahren belief sich auf: Bitte angeben!

Critério: Autorização ou filiação a uma organização específica necessária para contratos de 
serviço
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Descrição do critério de seleção: Auftragnehmer muss europäischer Pumpenhersteller oder 
dessen Vertragswerkstatt sein.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.subreport.de/E69489999

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.subreport.de/E69489999
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 14/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 47 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: - Eigenerklärung zu Eignung, Referenzen, Präqualifikation etc. - 
Eigenerklärung Russlandsanktionen - Sonstige Qualifikationsnachweise: > Befähigung nach 
Ex-Schutz "Typ A" > Führen eines Kranwagens mit Ausleger > Elektrofachkraft für festgelegte 
Tätigkeiten (s LV S.3)
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 14/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
É exigido um acordo de não divulgação: não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Rheinland c/o Bezirksregierung Köln

https://www.subreport.de/E69489999
https://www.subreport.de/E69489999
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Informações sobre os prazos de recurso: VI.4.3) Einlegung von Rechtsbehelfen Genaue 
Angaben zu den Fristen für die Einlegung von Rechtsbehelfen: Auf das Vergabeverfahren 
findet das Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB), Teil 4, Anwendung. Auszug: 
Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein (§ 160 Abs. 1 GWB). 
Der Antrag ist gemäß § 160 Abs. 3 unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Gemäß § 160 Abs. 3 S. 2 GWB gilt Satz 
1 nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 
Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 S. 2 bleibt unberührt. Der Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach 
Absendung der Information nach § 134 Abs. 1 GWB an die Bieter, deren Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen oder an die Bewerber, denen keine Informationen über die 
Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung gestellt wurde, geschlossen werden (§ 134 Abs. 2 
S. 1 GWB). Wird die Information per Fax oder auf elektronischem Weg versendet, verkürzt 
sich die Frist auf zehn Kalendertage (§ 134 Abs. 2 S. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach 
der Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an (§ 134 Abs. 2 S. 3 GWB). Gemäß § 135 
Abs. 1 GWB ist ein Vertrag von Anfang an unwirksam, wenn der Auftraggeber 1. gegen § 134 
verstoßen hat oder 2. den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im 
Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet 
ist und dieser Verstoß in einem Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. Die 
Unwirksamkeit nach Absatz 1 kann nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist (§ 
135 Abs. 2 S. 1 GWB). Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der 
Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 Abs. 2 S. 2 GWB).
Organização que recebe pedidos de participação: Niersverband

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Niersverband
Número de registo: Leitweg-ID 051660032032-31003-25
Endereço postal: Am Niersverband 10
Cidade: Viersen
Código postal: 41747
Subdivisão do país (NUTS): Viersen (DEA1E)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabeaw@niersverband.de
Telefone: +49 21 62 37 04-0

mailto:vergabeaw@niersverband.de
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Endereço Internet: https://www.niersverband.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Rheinland c/o Bezirksregierung Köln
Número de registo: UST-IdNr:DE812110859
Cidade: Köln
Código postal: 50667
Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha
Correio eletrónico: poststelle@bezreg-koeln.nrw.de
Telefone: +49221147-0
Endereço Internet: https://www.bezreg-koeln.nrw.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 6b0ef17a-2c66-44ca-818a-1a92f6a049c2  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 11/09/2026 09:19:56 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 629851-2026
N.º de edição do JO S: 177/2026
Data de publicação: 14/09/2026

https://www.niersverband.de
mailto:poststelle@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de
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